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Wagner Solar 

MONTAGEANLEITUNG

Dachanker P Top
Für Dachpfannen

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Roof Brackets P Top
For roof tiles

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Pattes de fixation P Top
Pour les tuiles
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Wichtige Hinweise
	● Die Auslegung des Montagesystems (Dachankerzahl, 
Schienentragweite etc.) ist projektbezogen entspre-
chend den vorgegeben Normen (DIN EN 1991-1-3 
und DIN EN 1991-1-4:2010-12, Einwirkung auf Trag-
werke – Allgemeine Einwirkungen - Schneelasten und 
Windlasten) durchzuführen. 

	● Unter dem Modulfeld liegende Schneefangsyste-
me oder andere Störobjekte verhindern das Abrut-
schen des Schnees. Es besteht die Gefahr, dass große 
Schneemengen auf dem Modulfeld liegen bleiben. 
Um Schäden am Dach zu vermeiden (Ziegelbruch etc.)
ist in diesem Fall die Dachankerzahl in diesen Berei-
chen zu erhöhen.

	● Voraussetzung für den bestimmungsgemäßen Einsatz 
ist immer ein geeigneter Befestigungsuntergrund, 
der die auftretenden Kräfte (Gewichtslast, Wind und 
Schneelast) aufnehmen kann.

	● Es gelten unter anderem die Bestimmungen der 
DIN EN 1995-1-1:2010-12 (erforderliche Randabstän-
de der Schrauben in Holzkonstruktionen).

Important Notes
	● The dimensioning of the mounting system (number of 
roof brackets, rail span etc.) should be specifically car-
ried out for each individual project, following the speci-
fied structural engineering standards and regulations  
(EN 1991 - 3 and - 4).

	● Snow guard systems or other disruptive objects locat-
ed under the module field prevent the snow from slid-
ing off. There is a risk that large amounts of snow will 
remain on the module field. To avoid damage to the 
roof (tile breakage, etc.), the number of roof brackets 
in these areas should be increased.

	● Prerequisite for the proper application always is a solid 
mounting base that can accommodate the occurring 
forces (weight, wind and snow loads).

	● Among others, the regulations of EN 1995-1-1 apply 
(Design of Timber Structures.)

Notice importante
	● Le dimensionnement du système de fixation (nombre 
des pattes de fixation, distance entre deux pattes 
etc.) doit être calculé en fonction des donnés du 
projet et devra satisfaire aux normes spécifiés  
(EN 1991 - 3 et - 4).

	● Des systèmes de protection contre la neige ou d’autres 
objets perturbateurs situés sous le champ du module 
empêchent la neige de glisser. Il y a un risque que de 
grandes quantités de neige restent sur le réseau de 
modules. Pour éviter d’endommager le toit (bris de 
tuiles, etc.), il faut augmenter le nombre de pattes de 
fixation dans ces zones. 

	● Une structure de base appropriée pouvant résister aux 
efforts en présence (poids, vent et neige) représente la 
condition préalable au respect des normes.

	● La réglementation en vigueur est entre autres celle de 
la norme EN 1995-1-1 (dimensionnement et construc-
tion d‘édifices en bois).
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Alle Maße in mm
All dimensions in mm
Toutes les dimensions sont en mm

mm

Solarmodule
Solar modules
Modules solaire

TRIC A / TRIC A eco
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